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Ò [bg]Pъководство

Информация за продукта

www.siemens-home.com
www.siemens-eshop.com

: 

Опасност от задушаване!

Опасно за живота!
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■

■

■

Почиствайте филтъра за мазнина най-
малко веднъж на всеки 2 месеца.

Опасност от пожар!

■

Опасност от пожар!

■

Опасност от пожар!

■

Опасност от пожар!

■

■

Опасност от нараняване!

■

Опасност от нараняване!

■
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■

Опасност от токов удар!

■

Опасност от токов удар!

■

■

■

■

■

■

■

■

■
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Включване

#

Изключване

#

›

›
Интензивната степен се деактивира.

x

x
Допълнителният ход на вентилатора се прекратява преди 
изтичането на оставащото време за допълнителна работа.

@

Настройка на яркостта

@

@
Максималната яркост се възстановява отново.

■ Метален филтър за мазнина: ª
■ Филтър с активен въглен: ’

Връщане на показанията за насищане

Промяна на индикатора за работа с циркулиращ въздух

’

’ светва един път, това означава, че електронното 
управление е пренастроено отново на работа с отвеждане на 
въздуха.
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: 

: 
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■

■

■

■

■

■

: 

Почиствайте филтъра за мазнина най-малко веднъж на всеки 
2 месеца.

■

■

■

■

■

■
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■

■

Показанието за насищането е върнато обратно.

■

■

 ¨

©

Показанието за насищането е върнато обратно.

Повреди – какво да направим?

: 

Светодиодни светлини

--------

Повреда Възможна 
причина

Решение

ª ’
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Е-ном. FD-ном.

Служба обслужване на 
клиенти O
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à Kazalo[hr]Upute za uporabu uređaja

Informacija o proizvodu

: 

Opasnost od gušenja!

Opasnost po život!
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■

■

■

Opasnost od požara!

■

Opasnost od požara!

■

Opasnost od požara!

■

Opasnost od požara!

■

■

Opasnost od ozljede!

■

Opasnost od ozljede!

■

■

Opasnost od električnog udara!

■

Opasnost od strujnog udara!

■
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■

■

■

■

■

■

■
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#

#

›

›
Intenzivni stupanj se deaktivira.

x

x
Vrijeme nastavka ventilacije dovršava se istekom preostalog 
vremena nastavka ventilacije.

@

@

@
Maksimalna svjetlost se ponovno uspostavlja.

■ ª

■ ’

’

Ako ’ zasvijetli jedan puta, to znači da je elektronsko 
upravljanje ponovno podešeno na rad s odlaznim zrakom.
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■

■
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Prikaz zasićenja je resetiran.

■

■

 ¨

©

Prikaz zasićenja je resetiran.

Smetnje - što učiniti?

: 

ª ’

O

15



16



æ Содржин[mk]Упатство за употреба

Информации за производот

www.siemens-home.com
www.siemens-eshop.com

: 

Опасност од задушување!

Опасност по живот!
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■

■

■

Чистете го филтерот за маснотии на 
секои 2 месеци .

Опасност од пожар!

■

Опасност од пожар!

■

Опасност од пожар!

■

Опасност од пожар!

■

■

Опасност од повреда!

■

Опасност од повреда!

■

■

Опасност од електрични празнења!

■

Опасност од струен удар!

■
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■

■

■

■

■

■

■
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Вклучување

#

Исклучување

#

›

›
Интензивниот степен се деактивира.

x

x
Времето на продолжување на работата на вентилаторот ќе 
заврши пред истекот на преостанатото време.

@

Поставување на осветленоста

@

@
Максималната осветленост повторно ќе се воспостави.

■ Метален филтер за маснотии: ª
■ Филтер со активен јаглен: ’

Ресетирање на приказите за заситеност

Подесување на приказот за режим на циркулација

’

’ светнува еднаш, т.е. електронската контрола повторно се 
префрла на режим на издувен воздух.
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■
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: 

Чистете го филтерот за маснотии на секои 2 месеци .

■

■

■

■

■

■
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■

■

Приказот за заситеност се ресетира.

■

■

 ¨

©

Приказот за заситеност се ресетира.

Пречки - што да се стори?

: 

LED-светилки

--------

Дефект Можна 
причина

Решение

ª
’
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Број на производот Сериски број

 Сервисна служба  O
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BSH Hausgeräte GmbH
Carl-Wery-Straße 34, 81739 München, GERMANY
*9000974535*      
9000974535    950507

siemens-home.com


	Абсорбатор
	Kuhinjska napa
	Кујнски аспиратор
	LC98KA.71

	Ò Съдържание[bg] Pъководство
	: Важни указания за безопасност
	Внимателно прочетете това ръководство. Само тогава можете да използвате уреда си безопасно и правилно. Ръководството за употреба и монт...
	Само при качествено вграждане съгласно инструкцията за монтаж се гарантира сигурността при работа. Инсталиращият е отговорен за безупр...
	Този уред е предназначен само за домакински нужди и битова среда. Уредът не е предназначен за работа на открито. Наблюдавайте уреда по вр...
	Този уред е предназначен за използване на височина до максимум 2000 метра над морското равнище.
	Този уред може да се използва от деца над 8 години и лица с намалени физически, сетивни или ментални способности или без достатъчно опит и...
	Децата не бива да си играят с уреда. Почистването и потребителската поддръжка не бива да се извършват от деца, освен ако не са над 8 години...
	Деца под 8 години да се пазят далеч от уреда и кабела и съединителния кабел.
	Проверете уреда след разопаковането. При транспортна щета не свързвайте към мрежата.
	Този уред не е замислен за работа с външен таймер или дистанционно управление.
	Опасност от задушаване!

	Опаковъчният материал е опасен за деца. Никога не позволявайте на деца да играят с опаковъчния материал.
	Опасно за живота!

	Обратно всмуканите газове от изгарянето могат да доведат до отравяния.
	Винаги осигурявайте достатъчно свеж въздух, ако уредът се използва в режим с отработен въздух едновременно със зависима от стайния възд...
	Зависимите от стайния въздух печки (напр. нагревателните уреди, работещи с газ, нафта, дърва или въглища, конвекторните нагреватели, кало...
	При включен абсорбатор се изкарва въздуха от кухнята и съседните помещения - ако няма достатъчен приток на въздух налягането се понижав...
	■ Ето защо винаги трябва да има достатъчно свеж въздух.
	■ Отворът в стената за свеж/отработен въздух не гарантира сам по себе си запазването на граничната стойност.

	Безопасната работа е възможна само ако пониженото налягане в помещението на поставяне на фурната не превишава 4 Па (0,04 мбара). Това може д...
	Във всеки случай се консултирайте с компетентния коминочистач, който може да оцени общата тяга на въздуха и да ви предложи подходяща мяр...
	Ако абсорбаторът се използва изключително в режим на рециркулация, работата е възможна без ограничения.
	Опасност от пожар!
	■ Отлаганията на мазнина във филтъра за мазнина могат да се запалят.
	Почиствайте филтъра за мазнина най- малко веднъж на всеки 2 месеца.
	Никога не използвайте уреда без филтър за мазнина.
	Опасност от пожар!

	■ Отлаганията на мазнина във филтъра за мазнина могат да се запалят. В близост до уреда никога не работете с открит пламък (напр. фламбир...
	Опасност от пожар!

	■ Горещите олио и мазнина се възпламеняват бързо. Не оставяйте никога горещите олио и мазнина без контрол. Никога не гасете пожар с вода....
	Опасност от пожар!

	■ Газовите котлони без поставени върху тях съдове при работа генерират голяма топлина. Поставен над тях вентилационен уред може да се п...
	Опасност от пожар!

	■ При едновременна работа на няколко газови котлона се генерира голяма топлина. Поставен над тях вентилационен уред може да се повреди ...
	Опасност от изгаряне!


	Достъпните части при работа стават горещи. Никога не докосвайте горещите части. Пазете децата надалеч.
	Опасност от нараняване!
	■ Компонентите в уреда могат да са с остри ръбове. Носете защитни ръкавици.
	Опасност от нараняване!

	■ Оставените върху уреда предмети могат да паднат. Не поставяйте предмети върху уреда.
	Опасност от нараняване!

	■ Светлината на светодиодните лампички е много ярка и може да увреди очите (рискова група 1). Не гледайте повече от 100 секунди директно въ...
	Опасност от токов удар!

	■ Дефектният уред може да предизвика токов удар. Никога не включвайте дефектен уред. Изтегляйте щепсела от контакта или изключвайте пре...
	Опасност от токов удар!

	■ Неправилният ремонт води до значителни опасности. Ремонтът и смяната на повредени свързващи кабели може да се извършват само от надле...
	Опасност от токов удар!

	■ Проникващата влажност може да предизвика токов удар. Не използвайте почистващ препарат под налягане или пароструйка.
	Причини за повреди
	Внимание!

	Опазване на околната среда
	Пестене на енергия
	Изхвърляне на определените места на отпадъчни продукти

	Режими на работа
	Работа с отработван въздух
	Указание

	Работа с циркулиращ въздух
	Указание


	Обслужване на уреда
	Указание
	Обслужващ панел
	Настройка на вентилатора
	Указание
	1. Натиснете бутона #.
	2. Натиснете бутоните "+" или "-", за да настроите друга степен на вентилатора.


	Интензивна степен
	1. Натиснете бутона ›, докато проветрението е включено.
	2. Натиснете бутона ›.
	Указание


	Допълнителен ход на вентилатора
	1. Натиснете бутона x.
	2. Натиснете отново бутона x.


	Осветление
	1. Задръжте бутона @ натиснат за 2 секунди.
	2. Натиснете бутона @.


	Индикатор за насищане
	1. Изключете мотора.
	2. Задръжте бутона "-" натиснат за две секунди.
	1. Проверете, дали абсорбаторът е свързан и изключен.
	2. Задръжте бутона "+" натиснат за 2 секунди.
	3. Натиснете бутона "+".


	Почистване и обслужване
	: Опасност от изгаряне!
	: Опасност от токов удар!
	: Опасност от токов удар!
	: Опасност от нараняване!
	Препарат за миене
	Демонтаж на металния филтър за мазнина
	1. Наклонете капака на филтъра нагоре.
	Указание
	2. Извадете 2-та метални филтъра за мазнина под капака на филтъра и металния филтър за мазнина от долната страна на уреда.

	Отворете заключването, наклонете напред металния филтър и го извадете от държача.
	Указание
	3. Почистете металния филтър за мазнина.
	4. След демонтажа на филтъра почистете уреда отвътре.
	5. Почистете капака на филтъра.




	Почистете металния филтър за мазнина
	: Опасност от пожар!
	Указание

	На ръка:
	Указание

	В съдомиялната машина:
	Указание


	Вграждане на металния филтър за мазнина
	1. Поставете 2-та метални филтъра за мазнина под капака на филтъра със заключването надолу.
	2. Наклонете навътре металния филтър за мазнина и застопорете заключването.
	3. Затворете капака на филтъра.
	4. Задръжте бутона "-" натиснат за две секунди.


	Смяна на филтъра с активен въглен (само при работа с циркулиращ въздух)
	Указание
	1. Демонтирайте металния филтър за мазнина, вж. горе.
	2. Завъртете старите филтри с активен въглен и ги изтеглете от държача. ¨
	3. Натиснете и завъртете новите филтри с активен въглен върху държача. ©
	4. Вграждане на металния филтър за мазнина, вж. горе.
	5. Задръжте бутона "-" натиснат за две секунди.



	Повреди – какво да направим?
	: Опасност от токов удар!
	Таблица с повредите
	Център за обслужване на клиенти
	Допълнителни принадлежности работа с циркулиращ въздух




	à Kazalo[hr] Upute za uporabu uređaja
	: Važne sigurnosne napomene
	Pročitajte pažljivo ovu uputu. Samo tada ćete moći sigurno i pravilno rukovati Vašim uređajem. Čuvajte upute za upotrebu i ugradnju za kasniju uporabu ili za sljedećeg vlasnika uređaja.
	Sigurnost pri uporabi zajamčena je samo kod stručne ugradnje sukladno uputama za uporabu. Instalater je odgovoran za besprijekorno funkcioniranje na mjestu postavljanja.
	Ovaj uređaj namijenjen je za uporabu u kućanstvima te unutar kuće. Uređaj nije primjeren za uporabu vani. Uređaj nadzirite tijekom rada. Proizvođač ne jamči za štete nastale zbog nestručne uporabe ili zbog nepravilnog rukovanja.
	Ovaj uređaj predviđen je za korištenje do visine od maksimalno 2000 metara iznad morske razine.
	Ovaj uređaj mogu koristiti djeca od 8 godina nadalje i osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe s nedovoljnim iskustvom ili znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili ako ih je osoba uputila...
	Djeca se ne smiju igrati uređajem. Djeca ne smiju čistiti i održavati uređaj ukoliko nemaju 8 godina i više i ako su pod nadzorom.
	Djecu mlađu od 8 godina držite na sigurnoj udaljenosti od uređaja i priključka.
	Provjerite uređaj kada ste ga raspakirali. Ne priključujte ga ako je došlo do oštećenja prilikom transporta.
	Ovaj uređaj nije namijenjen za rad s vanjskim vremenskim sklopnim satom ili daljinskim upravljanjem.
	Opasnost od gušenja!

	Ambalažni materijal opasan je za djecu. Djeci nikada ne dopustite igranje s ambalažnim materijalom.
	Opasnost po život!

	Usisani plinovi koji izgaraju mogu uzrokovati otrovanja.
	Uvijek se pobrinite za dostatan dovod zraka ukoliko se uređaj koristi u radu s odlaznim zrakom i s grijalima na plamen koja ovisi o zraku iz prostorije.
	Grijala na plamen koja ovise o zraku iz prostorije (npr. plinska grijala, grijala na ulje i drva ili ugljen, protočni grijači vode, uređaji za pripremu tople vode) troše zrak za sagorijevanje iz prostorije u kojoj je postavljen uređaj i odvode d...
	Kada se ovi uređaji koriste u kombinaciji s napom, iz kuhinje i susjednih prostorija izvlači se sobni zrak a da pritom dovod zraka nije dovoljan, te tako nastaje podtlak. Otrovni plinovi iz dimnjaka ili odvodnog okna usisavaju se natrag u stambeni ...
	■ Stoga se uvijek treba pobrinuti za dostatan dovod zraka.
	■ Samo jedan dovodno-odvodni zidni otvor za zrak ne jamči poštivanje graničnih vrijednosti.

	Bezopasna uporaba je moguća samo ako u prostoriji u kojoj je postavljeno grijalo na plamen podtlak ne prekoračuje 4 Pa (0,04 mbar). To se može postići ako zrak potreban za sagorijevanje može protjecati kroz otvore koji se ne mogu zatvoriti, kao ...
	U svakom se slučaju posavjetujte s nadležnim dimnjačarom koji može ocijeniti mogućnosti prozračivanja čitave kuće te vam dati predložiti odgovarajuće mjere za prozračivanje.
	Ukoliko se napa koristi isključivo za rad s optočnim zrakom, rad uređaja moguć je bez ograničenja.
	Opasnost od požara!
	■ Naslage masnoća na filtru za masnoću bi se mogle zapaliti.
	Filtar za masnoću čistite najmanje svaka 2 mjeseca.
	Uređaj nikada ne koristite bez filtra za masnoću.
	Opasnost od požara!

	■ Naslage masnoća na filtru za masnoću bi se mogle zapaliti. U blizini uređaja nikada ne radite s otvorenim plamenom (npr. flambiranje). Uređaj postavljajte u blizini grijala na kruta goriva (npr. drva ili ugljen) samo kada je na njima zatvoren...
	Opasnost od požara!

	■ Vruće ulje i masti mogu se brzo zapaliti. Ne ostavljajte vruće ulje i masti bez nadzora. Nikada ne gasite vatru vodom. Isključite kuhalo. Ugasite pažljivo vatru poklopcem, dekom za gašenje požara ili sličnim.
	Opasnost od požara!

	■ Plinska kuhališta na kojima nije postavljeno posuđe za kuhanje razvijaju veliku vrućinu. Uređaj za prozračivanje koji je postavljen iznad plinskog kuhala može se oštetiti ili zapaliti. Plinska kuhališta koristite samo kada je na njima pos...
	Opasnost od požara!

	■ Kod istovremenog rada više plinskih kuhališta razvija se velika vrućina. Uređaj za prozračivanje koji je postavljen iznad plinskog kuhala može se oštetiti ili zapaliti. Nikada istovremeno ne koristite dva plinska kuhala s velikim plamenom ...
	Opasnost od opeklina!


	Dostupni dijelovi postaju vrući tijekom upotrebe. Nikada ne dirajte vruće dijelove. Djecu držite na sigurnoj udaljenosti.
	Opasnost od ozljede!
	■ Sastavni dijelovi unutar uređaja mogu biti oštrih rubova. Nosite zaštitne rukavice.
	Opasnost od ozljede!

	■ Predmeti koje ste postavili na uređaj bi mogli ispasti. Ne stavljajte predmete na uređaj.
	Opasnost od ozljede!

	■ Svjetlo LED lampice jako je prodorno i moglo bi oštetiti oči (skupina opasnosti 1). Ne gledajte duže od 100 sekundi izravno u uključenu LED lampicu.
	Opasnost od strujnog udara!

	■ Neispravni uređaj može uzrokovati strujni udar. Nikada ne uključujte neispravni uređaj. Izvucite mrežni utikač ili isključite osigurač u ormariću s osiguračima. Nazovite servis.
	Opasnost od električnog udara!

	■ Nestručni popravci su opasni. Popravke i zamjenu neispravnih spojnih kabela smije izvršavati samo osoblje tehničkog servisa s propisnom obukom. Ako je uređaj u kvaru, iskopčajte ga iz utičnice ili izvadite osigurač iz kutije s osiguračima...
	Opasnost od strujnog udara!

	■ Prodor vlage može izazvati strujni udar. Ne smiju se koristiti visokotlačni uređaji za čišćenje ili uređaji za čišćenje parom.
	Uzroci šteta
	Oprez!

	Zaštita okoliša
	Ušteda energije
	Ekološki prihvatljivo zbrinjavanje

	Načini rada
	Rad s odlaznim zrakom
	Napomena

	Pogon na optočni zrak
	Napomena


	Upravljanje uređajem
	Napomena
	Upravljačka ploča

	Podešavanje ventilatora
	Napomena
	1. Pritisnite tipku #.
	2. Pritisnite tipke "+" ili "-" za podešavanje drugog stupnja ventilatora.


	Intenzivni stupanj
	1. Pritisnite tipku › dok je ventilator uključen.
	2. Pritisnite tipku ›.
	Napomena


	Nastavak ventilacije
	1. Pritisnite tipku x.
	2. Ponovno pritisnite tipku x.


	Osvjetljenje
	1. Pritisnite i držite tipku @ tijekom 2 sekunde.
	2. Pritisnite tipku @.


	Indikator zasićenja
	1. Isključivanje motora.
	2. Pritisnite i držite tipku "-" tijekom dvije sekunde.
	1. Provjerite da li je napa priključena i isključena.
	2. Pritisnite i držite tipku "+" tijekom 2 sekunde.
	3. Pritisnite "+" tipku.


	Čišćenje i održavanje
	: Opasnost od opeklina!
	: Opasnost od strujnog udara!
	: Opasnost od strujnog udara!
	: Opasnost od ozljede!
	Sredstva za čišćenje
	Demontaža metalnog filtra
	1. Poklopac filtra preklopite prema gore.
	Napomene
	2. Izvadite 2 metalna filtra za masnoću ispod poklopca filtra i metalni filtar za masnoću na donjoj strani uređaja.
	Otvorite zasun, metalni filtar preklopite prema dolje i izvadite iz kućišta.

	Napomena
	3. Očistite metalni filtar za masnoću.
	4. Nakon demontaže filtra uređaj očistite iznutra.
	5. Očistite poklopac filtra.



	Čišćenje metalnog filtra za masnoću
	: Opasnost od požara!
	Napomene
	Ručno:
	Napomena

	U perilici za suđe:
	Napomena


	Ugradnja metalnog filtra
	1. Umetnite 2 metalna filtra za masnoću ispod poklopca filtra sa zasunom prema dolje.
	2. Metalni filtar za masnoću preklopite prema unutra i uglavite zasun.
	3. Zatvorite poklopac filtra.
	4. Pritisnite i držite tipku "-" tijekom dvije sekunde.


	Mijenjanje filtra s aktivnim ugljenom (samo kod pogona na optočni zrak)
	Napomene
	1. Demontaža metalnog filtra za masnoću, vidi gore.
	2. Odvrtite stare filtre s aktivnim ugljenom i izvadite iz kućišta. ¨
	3. Nove filtre s aktivnim ugljenom utisnite u kućište i zavrtite ih. ©
	4. Ugradnja metalnog filtra, vidi gore.
	5. Pritisnite i držite tipku "-" tijekom dvije sekunde.



	Smetnje - što učiniti?
	: Opasnost od električnog udara!
	Tablica smetnji
	Servisna služba
	Pribor za rad s optočnim zrakom




	æ Содржин[mk] Упатство за употреба
	: Важни сигурносни напомени
	Внимателно прочитајте го ова упатство. Само тогаш ќе може безбедно и правилно да го употребувате Вашиот уред. Зачувајте го упатството за...
	Само со стручна монтажа согласно упатството за монтажа е загарантирана безбедноста при употреба на уредот. Инсталатерот е одговорен за ...
	Овој уред е наменет само за приватните домаќинства и домашна околина. Уредот не е наменет за употреба во надворешен простор. Надгледувај...
	Овој уред е наменет за користење на висина до максимум 2000 метри над морското ниво.
	Овој уред може да го користат деца над 8 години и лица со намалени физички, сензорни или ментални способности или лица без искуство и знае...
	Децата не смеат да си играат со уредот. Децата не смеат да го чистат и одржуваат уредот, освен оние, кои имаат над 8 години или се постари и ...
	Децата помали од 8 години држете ги подалеку од уредот и струјниот кабел.
	Откако ќе го отпакувате уредот, проверете ја неговата состојба. Доколку има штети настанати при транспортот, не го приклучувајте.
	Овој уред не е предвиден за употреба со надворешен автоматски тајмер или далечински управувач.
	Опасност од задушување!

	Материјалот за пакување е опасен за децата. Не ги оставајте децата да си играат со материјалот за пакување.
	Опасност по живот!

	Вшмуканите согорени гасови може да доведат до труење.
	Секогаш погрижете се за доволен довод на воздух, доколку го користите уредот во издувен режим истовремено со уред за ложење и користи во...
	Уреди за ложење што користат воздух од просторијата каде се поставени (на пр. уреди кои работат на гас, масло, дрва или јаглен, проточни бо...
	Доколку е вклучен аспираторот, се влече воздухот од кујната и околните простории - без доволно воздух се создава потпритисок. Отровните ...
	■ Затоа мора да се погрижите за доволен довод на воздух.
	■ Ѕидна кутија за довод/одвод на воздух не гарантира придржување до граничните вредности.

	Безопасната употреба е возможна, само доколку потпритисокот во просторијата каде е поставен уредот за ложење нема да пречекори 4 паскал...
	За секој случај, посоветувајте се кај надлежната оџачарска служба, која може да ја процени вентилацијата и да преземе соодветни мерки за...
	Доколку аспираторот се постави исклучиво во циркулационен режим, возможна е работа без ограничување.
	Опасност од пожар!
	■ Наталожената маснотија во филтерот за маснотија може да се запали.
	Чистете го филтерот за маснотии на секои 2 месеци .
	Не го користете уредот никогаш без филтерот за маснотии.
	Опасност од пожар!

	■ Наталожената маснотија во филтерот за маснотија може да се запали. Во близина на уредот не работете со отворен пламен (на пр. фламбирањ...
	Опасност од пожар!

	■ Врелото масло и маснотија за кратко време може да се запалат. Не ги оставајте врелото масло и маснотии да се загреваат без надзор. Оган...
	Опасност од пожар!

	■ Ринглите на гас без поставен сад за готвење создаваат многу топлина за време на работата. Уредот за вентилација над нив може да се оште...
	Опасност од пожар!

	■ При истовремена употреба на повеќе рингли на гас може да се создаде многу топлина. Уредот за вентилација над нив може да се оштети или ...
	Опасност од изгореници!


	За време на работата пристапните делови стануваат жешки. Не ги допирајте жешките делови. Држете ги децата подалеку.
	Опасност од повреда!
	■ Составените делови во уредот може да бидат со остри рабови. Носете заштитни ракавици.
	Опасност од повреда!

	■ Предметите поставени на уредот може да испаднат. Не поставувајте предмети на уредот.
	Опасност од повреда!

	■ Светлото од LED-сијаличките е многу јако и може да им штети на очите (група на ризик 1). Не гледајте повеќе од 100 секунди директно во вклуче...
	Опасност од струен удар!

	■ Дефектниот уред може да предизвика струен удар. Не го приклучувајте уредот доколку има дефект. Извлечете го струјниот кабел или осигу...
	Опасност од електрични празнења!

	■ Несоодветните поправки се опасни. Поправките и замената на дефектните кабли можат да се вршат само од лица кои се вработени во Сервисо...
	Опасност од струен удар!

	■ Влагата што навлегла може да предизвика струен удар. Не користете средство за чистење под висок притисок или на пареа.
	Причини за оштетувања
	Внимaниe!

	Заштита на животна средина
	Штедење енергија
	Отстранување согласно прописите за животна средина

	Начини на работа
	Издувен режим
	Напомена

	Режим на циркулација на воздух
	Напомена


	Ракување со уредот
	Напомена
	Контролно поле
	Поставување на вентилаторот
	Напомена
	1. Притиснете го копчето #.
	2. Притиснете го копчињата “+” или “-” , за да поставите друг степен на вентилација.


	Интензивен степен
	1. Притиснете го копчето ›, додека е вклучена вентилацијата.
	2. Притиснете го копчето › .
	Напомена


	Продолжување на работата на вентилаторот
	1. Притиснете го копчето x .
	2. Одново притиснете го копчето x.


	Осветлување
	1. Држете го притиснато копчето @ 2 секунди.
	2. Притиснете го копчето @ .


	Приказ за заситеност
	1. Исклучете го моторот.
	2. Држете го притиснато копчето “-” две секунди.
	1. Проверете дали аспираторот е приклучен и исклучен.
	2. Држете го притиснато копчето “+” 2 секунди.
	3. Притиснете го копчето “+”.


	Чистење и одржување
	: Опасност од опекотини!
	: Опасност од струен удар!
	: Опасност од струен удар!
	: Опасност од повреда!
	Средство за чистење
	Демонтажа на металниот филтер за маснотии
	1. Отворете го поклопецот на филтерот нагоре.
	Напомени
	2. Извадете ги двата метални филтри за маснотии под поклопецот на филтерот и металниот филтер на долната страна на уредот.

	Отворете го механизмот за заклучување, преклопете го металниот филтер нанапред и извадете го од држачот.
	Напомена
	3. Исчистете го металниот филтер за маснотии.
	4. По демонтажата на филтерот, исчистете ја внатрешноста на уредот.
	5. Исчистете го поклопецот на филтерот.




	Чистење на металниот филтер за маснотии
	: Опасност од пожар!
	Напомени

	Рачно:
	Напомена

	Во машината за перење садови:
	Напомена


	Монтажа на металниот филтер за маснотии
	1. Поставете ги двата метални филтри за маснотии под поклопецот за филтер надолу.
	2. Склопете го металниот филтер за маснотии навнатре и оставете да се вклопи механизмот за заклучување.
	3. Затворете го поклопецот на филтерот.
	4. Држете го притиснато копчето “-” две секунди.


	Филтер со активен јаглен (само при режим со циркулација на воздух)
	Напомени
	1. Демонтажа на металниот филтер за маснотии, видете погоре.
	2. Свртете го стариот филтер со активен јаглен и извадете го од држачот. ¨
	3. Вметнете го новиот филтер со активен јаглен на држачот, притиснете го и завртете. ©
	4. Монтажа на металниот филтер за маснотии, видете погоре.
	5. Држете го притиснато копчето “-” две секунди.



	Пречки - што да се стори?
	: Опасност од електрични празнења!
	Табела на пречки
	Сервисна служба
	Опрема за режим на циркулација на воздухот
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